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IV.2.1 Instal·lacions relatives a subministraments a 
vehicles i instal·lacions terrestres.

IV.2.1.1 Subministraments a través d’instal·lacions indi-
viduals habilitades a l’efecte. Enviament de correu electrònic 
a l’adreça: censoeess@mityc.es amb la informació següent:

a) Identificativa:
Indicació que es tracta d’instal·lació individual de submi-

nistrament a vehicles terrestres.
Identificació d’usuari.
Marge (I /D /N).

b) Causal:
Es resum, els següents:
1) Efectes permanents.
Venda de la instal·lació, amb indicació de les dades del 

comprador (nom, CIF i telèfon).
Canvis en les condicions d’explotació i gestió que puguin 

afectar les obligacions d’enviament d’informació, detallant 
els esmentats canvis.

Canvis d’abanderament.
Canvis en els productes subministrats.
Canvis parcials en la propietat (de part de la instal·lació, 

dels productes, o altres)
Tancament de la instal·lació per jubilació, o un altre 

motiu.

2) Efectes temporals.
Tancament efectiu i real de la instal·lació per vacances, 

amb dates de tancament i obertura.
Tancament de la instal·lació per accident.
Tancament de la instal·lació per reforma o obres.

En els dos últims casos s’han de notificar les dates proba-
bles de tancament i obertura.

c) Adreça d’enviament de resposta per part de l’Admi-
nistració.

IV.2.2 Resta de casos. Per a qualsevol dels casos que 
preveuen els annexos I, II i III anteriors s’ha d’enviar un cor-
reu electrònic a l’adreça indicada a IV.2.1.1.A amb la informa-
ció identificativa i causal corresponent.

IV.2.3 Resposta de l’administració a la comunicació. 
L’Administració ha de comunicar al remitent del correu elec-
trònic el seu coneixement i la cancel·lació temporal o defini-
tiva, en cas que sigui procedent, de l’obligació de remissió 
d’informació.

L’Administració pot substituir l’obligació de l’enviament del 
correu electrònic per l’obligació d’emplenar un formulari d’In-
ternet. També pot substituir la seva comunicació per correu 
electrònic del seu coneixement i cancel·lació de l’obligació de 
remissió d’informació per la descàrrega d’un certificat després 
d’haver emplenat correctament l’esmentat formulari. 
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 17011 ORDRE APA/2968/2006, de 28 de setembre, per 
la qual es modifica l’Ordre APA/1202/2006, de 
24 d’abril, per la qual s’estableixen mesures 
específiques de protecció en relació amb la 
llengua blava. («BOE» 233, de 29-9-2006.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa en el Codi Zoosanitari Internacional de l’Organit-
zació Mundial de la Sanitat Animal (OIE) i en la llista de 

malalties de declaració obligatòria de la Unió Europea. 
Les mesures específiques de lluita contra la malaltia les 
regula el Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, pel 
qual s’estableixen mesures específiques de lluita i eradi-
cació de la febre catarral ovina o llengua blava.

D’acord amb la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat 
animal, i sense perjudici de les mesures adoptades per la 
Comissió Europea, s’han adoptat mesures nacionals 
específiques a través de diverses ordres, l’última de les 
quals és l’Ordre APA/1202/2006, de 24 d’abril, per la qual 
s’estableixen mesures específiques de protecció en rela-
ció amb la llengua blava, modificada mitjançant l’Ordre 
APA/1901/2006, de 14 de juny.

En funció de les dades existents, i una vegada consta-
tada la circulació vírica, cal modificar el règim de movi-
ment dels animals vacunats que preveuen l’article 7 i 
l’annex I, així com ampliar a 14 dies el període previ quan 
el moviment s’empari en la prova de reacció en cadena de 
la polimerasa (RT-PCR).

En virtut d’això, i a l’empara del que estableixen l’arti-
cle 8 de la Llei de sanitat animal i la disposició final segona 
del Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, pel qual 
s’estableixen mesures específiques de lluita i eradicació 
de la febre catarral ovina o llengua blava, disposo:

Article únic. Modificació de l’Ordre APA/1202/2006, de 
24 d’abril, per la qual s’estableixen mesures específi-
ques de protecció en relació amb la llengua blava.

L’Ordre APA/1202/2006, de 24 d’abril, per la qual s’es-
tableixen mesures específiques de protecció en relació 
amb la llengua blava, queda modificada de la manera 
següent:

U. El paràgraf c) de l’article 7 queda redactat en els 
termes següents:

«c) Els moviments d’animals vacunats amb destina-
ció a zona lliure s’han de fer d’acord amb el que indiquen 
els articles 4, 5 i 9, i en funció de l’anàlisi de risc que pre-
veu l’article 8.1.b) 2n».

Dos. Els paràgrafs tercer i quart de l’annex I queden 
redactats de la manera següent:

«Que hagin estat protegits dels atacs de Culicoides 
durant, com a mínim, catorze dies abans de la data del 
trasllat, i hagin estat sotmesos durant aquest període a 
una prova d’aïllament del virus de la febre catarral ovina o 
una prova de reacció en cadena de la polimerasa (RT-
PCR), amb resultats negatius, i aquesta prova s’ha d’haver 
efectuat amb mostres de sang preses, com a mínim, 
catorze dies després de la data d’inici del període de pro-
tecció contra els atacs de vectors.

Que es tracti d’ovins vacunats contra la llengua blava 
entre 30 dies i un any abans del moviment. En el cas 
d’ovins vacunats amb una sola dosi de vacuna inactivada 
sense que prèviament hagin estat vacunats amb vacuna 
viva, se’n permet el moviment entre 30 dies i 6 mesos 
després de la vacunació; o si es tracta d’animals vacunats 
amb vacuna inactivada durant el període d’activitat del 
vector, els animals objecte de moviment han de complir 
els requisits que a continuació es descriuen per poder fer 
el trasllat:

a) Animals de l’espècie bovina:
1r Animals destinats a viure: han d’haver transcorre-

gut 60 dies des de l’aplicació de la segona dosi vacunal o 
bé efectuar una presa de mostra a partir dels 25 dies de 
l’aplicació de la segona dosi vacunal, per a la realització 
d’un PCR amb resultats negatius sense que sigui neces-
sari l’aïllament.

2n En el cas d’animals destinats a espectacles tau-
rins de tipus I, s’autoritza el moviment dels animals vacu-
nats transcorreguts 5 dies des de l’aplicació de la segona 
dosi vacunal.
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3r En el cas d’animals destinats a espectacles taurins 
de tipus II, s’ha de fer l’anàlisi de risc segons el que esta-
bleix l’article 8.1.b) 2n, d’acord amb el següent:

Si com a resultat de l’anàlisi es conclou que l’especta-
cle s’ha de celebrar en una comarca on es determini que 
no hi ha vector o que no hi ha poblacions suficients capa-
ces d’actuar com a transmissors de la malaltia, per proce-
dir al moviment dels animals s’han de complir les condi-
cions requerides en aquesta Ordre per als espectacles del 
tipus I.

Si com a resultat de l’anàlisi es conclou que l’especta-
cle s’ha de celebrar en una comarca on es determini que 
hi ha risc de transmissió de la malaltia, s’han d’aplicar les 
condicions establertes en aquest paràgraf per als animals 
vacunats destinats a viure.

b) Animals de l’espècie ovina destinats a viure: per 
autoritzar-ne el moviment han d’haver transcorregut 30 
dies des de l’aplicació des de la segona dosi vacunal en 
cas de vacunes que s’han aplicar en dues dosis, o 30 dies 
després de l’aplicació de la dosi única en el cas de vacu-
nació amb una sola dosi.

c) En el cas d’altres espècies sensibles que hagin 
estat vacunades, també s’apliquen les condicions que 
preveuen les dues lletres anteriors.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor el mateix dia de la 
seva publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 28 de setembre de 2006.–La ministra d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, Elena Espinosa Mangana. 
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 17096 REIAL DECRET 1114/2006, de 29 de setembre, 

pel qual es modifica el Reial decret 1406/1989, 
de 10 de novembre, pel qual s’imposen limita-
cions a la comercialització i a l’ús de determi-
nades substàncies i preparats perillosos. 
(«BOE» 234, de 30-9-2006.)

El Reial decret 1406/1989, de 10 de novembre, esta-
bleix una sèrie de limitacions a la comercialització i a l’ús 
de determinades substàncies i preparats perillosos. 
D’acord amb la normativa de la Unió Europea que regula 
aquesta matèria, es va aprovar fonamentalment la Direc-
tiva 76/769/CEE del Consell, de 27 de juliol de 1976, rela-
tiva a l’aproximació de les disposicions legals, reglamen-
tàries i administratives dels estats membres que limiten 
la comercialització i l’ús de determinades substàncies i 
preparats perillosos, i el conjunt de les seves posteriors 
modificacions i adaptacions al progrés tècnic.

El Reial decret esmentat ha experimentat nombroses 
modificacions en l’annex I, com a conseqüència de l’evo-
lució de la normativa comunitària en la matèria i de la 
necessitat d’incrementar els nivells de protecció de la 
salut humana i del medi ambient.

Recentment s’ha aprovat la Directiva 2005/84/CE del 
Parlament Europeu i del Consell, de 14 de desembre de 
2005, per la qual es modifica per vint-i-dosena vegada la 
Directiva 76/769/CEE del Consell, relativa a l’aproximació 
de les disposicions legals, reglamentàries i administrati-
ves dels estats membres que limiten la comercialització i 
l’ús de determinades substàncies i preparats perillosos 
(ftalats a les joguines i articles de puericultura).

Els ftalats són additius utilitzats en la fabricació de 
joguines i articles de puericultura i es classifiquen com a 

substàncies tòxiques per a la reproducció, de categoria 2, 
d’acord amb el Reglament sobre notificació de substàn-
cies noves i classificació, envasament i etiquetatge de 
substàncies perilloses, aprovat pel Reial decret 363/1995, 
de 10 de març. Es poden alliberar d’aquests articles com a 
conseqüència de ser introduïts a la boca i ser mastegats 
per nens més petits de tres anys, ser absorbits, i produir 
danys a la salut.

Des de 1999 l’ús de sis ftalats en joguines i articles de 
puericultura destinats a ser ficats a la boca per nens més 
petits de tres anys està prohibit a la Unió Europea per la 
Decisió 1999/815/CE de la Comissió, de 7 de desembre, la 
validesa de la qual s’ha anat renovant fins a l’aprovació de 
la Directiva 2005/84/CE.

La Decisió 1999/815/CE s’aplica a Espanya per mitjà de 
les resolucions de l’Institut Nacional del Consum de dates 
15 de desembre de 1999, 14 de març de 2000 i 20 de març 
de 2001.

Per tal de garantir un alt nivell de protecció de la salut 
dels nens i també amb la finalitat d’assegurar el funciona-
ment del mercat interior, s’ha aprovat l’esmentada Direc-
tiva 2005/84/CE, que garanteix la continuïtat de les prohi-
bicions temporals de la Decisió 1999/815/CE i estableix les 
limitacions dels diferents tipus de ftalats.

En aquest Reial decret s’introdueix la categoria 
d’«article de puericultura» en l’àmbit d’aplicació del Reial 
decret 1406/1989, de 10 de novembre, per tal d’establir-hi 
les limitacions de ftalats.

Així mateix, i fora de l’àmbit que regula aquest Reial 
decret, s’introdueix una disposició final primera, mitjan-
çant la qual es modifica el primer paràgraf de la disposició 
addicional única del Reial decret 1054/2002, d’11 d’octu-
bre, pel qual es regula el procés d’avaluació per al regis-
tre, l’autorització i la comercialització de biocides, quant a 
l’aplicació de l’Ordre de 24 de febrer de 1993, per la qual 
es normalitzen la inscripció i el funcionament del Registre 
d’establiments i serveis plaguicides, amb la finalitat de 
permetre’n la substitució per una altra norma que sigui 
aplicable durant el període transitori que preveu la dispo-
sició transitòria primera de l’esmentat Reial decret.

Mitjançant aquesta disposició s’incorpora a l’ordena-
ment jurídic intern la Directiva 2005/84/CE del Parlament 
Europeu i del Consell, de 14 de desembre de 2005.

En la seva elaboració han estat escoltats els sectors 
afectats.

En virtut d’això, a proposta dels ministres de Sanitat i 
Consum, d’Indústria, Turisme i Comerç i de Medi Ambient, 
d’acord amb el Consell d’Estat, i amb la deliberació prèvia 
del Consell de Ministres en la reunió del dia 29 de setem-
bre de 2006,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reial decret 1406/1989, de 
10 de novembre, pel qual s’estableixen limitacions a la 
comercialització i a l’ús de determinades substàncies i 
preparats perillosos.

El Reial decret 1406/1989, de 10 de novembre, pel qual 
s’estableixen limitacions a la comercialització i a l’ús de 
certes substàncies i preparats perillosos, es modifica en 
els termes següents:

U. L’article 3 queda redactat de la manera següent:
«Als efectes d’aquest Reial decret s’entén per:
a) “Substàncies i preparats perillosos”: els que 

tinguin aquesta consideració per aplicació de les 
definicions que conté el Reial decret 363/1995, de 10 
de març, pel qual s’aprova el Reglament sobre noti-
ficació de substàncies noves i classificació, envasa-
ment i etiquetatge de substàncies perilloses.


